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Előfizetési feltételek: 
Egész évre . 2 frt. 
Félévre 1 „ 
Negyedévre . . . . . . . . 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i é sk i adó i i r o d a : 
Piaez, Hajdú Gyula ur házában az udvarban j 
földszint, Csapó-utcza szegletén a Bikával) 

szemben. I 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

, DEBHECZEN-MGYVÁRADI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többsaö-

! rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszőri. hirdetéseknél nagyon II 

kedvező engedmények tétetnek. ' 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Jíyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly és 
T ele g di K. L aj o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 db er g e r A. V. és Haa-
s e n s t e i n és Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n és Vogler , A. Oppelik, 
S c h a l e c k H., S t e r n Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G. L. 
D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Az uj Iakbér-§zabályzat. 
..(V) A z UJ lakbér-szabályzati. §-ának 

azon, az utolsó vár. közgyűlés által már elfo­
gadott rendelkezése: mely szerint a h e l y i 
s z a b á l y z a t b a n f o g l a l t h a t á r o z a t o k 
t e k i n t e t n e k a l a k b é r l e t i ü g y e k r e 
n é z v e i r á n y a d ó k u l m i n d e n o l y e se t ­
b e n , a h o l a f e l e k k ö z t i r o t t s z e r ­
z ő d é s n e m l é t e z i k : különösen jogászkö­
rökben nagy megütközést szült. 

Daczára azonban a vár. közgyűlés által 
már helybenhagyott uj lakbér-szabályzat eme 
pontjának, a szóbeli szerződések érvényességét 
mind a mellett nem fenyegeti veszély, mert 
már a miniszter e tárgyban egy izben hozott 
eiratávaí a s z ó b e l i szerződéseknek az i r o t t 

szerződésekkel e g y e n l ő é r v é n y b e n h a 
g y á s á t r e n d e l t e e l . 

Mint tudjuk, ezen miniszteri határozattal 
homlokegyenest ellenkezőleg eszközölt s néze­
tünk szerint is — törvénybe ütköző közgyü 
lési intézkedés ellen a közgyűlés több jogász 
tagja a miniszterhez ismét felfolyamodás jog­
orvoslatával él már csak azért is, mert a világ 
minden törvényhozása által századokon át nem 
csak elismert, de fejlesztett szóbeli szerződések 
é r v é n y e s s é g é t Debreczen város területére 
h e l y i s t a t ú t u m m a l e l t ö r ü l n i n e m 
l e h e t . 

Ezért csak helyeselni tudjuk a megindult 
mozgalmat, mely oda irányul, hogy: a törvény 
és igazság nevében határozottan tiltakozzék a 
szóbeli szerződések eltörlését czélzó s a város 
lakosainak akaratszabádságát egymás iránti bi 
zodalmát mélyen sértő, a fejlődést gátló s a 
szegényebb néposztályt anyagilag is sújtó (mert 
hisz' a szegényebb néposztály korán sincs odáig 
kvalifikálva, hogy minden bérleti ügynél irott 
s z e r z ő d é s t képes volna elkésziteni s azt 
mindenkor pénzért kellene elkészittetnie) in 
tézkedés ellen annál is inkább, mert az a tör­
vénynyel homlokegyenest ellenkezik. 

Kíváncsian várjuk a megindult mozgalom 
hova fejlődését! 

Débreczeni hirek. 
— A sorozás. Maholnap szólni fog a 

nóta: „Gyere pajtás katonának !u Az érdekelt ifju-

T A R C Z A . 

Mit is művelsz. . .gondolsz-e rám, 
Vagy elfeledtél rég talán. . . .? 
És volna ugy, —• én megbocsájtom; 
— Mulandó minden a v i l ágon . . . . 

Megy az idö; uj emberek 
Között — és észre sem veszed : 
Emlékeik a régieknek 
Egy »ap csak — elfeledve lesznek. . 

Lehetnék ára csak újra otf, 
— Tadom, ma is ugyanazok 
Volnánk mi ketten, kik a múltban, — 
Gyakran la'áikozuánk utunkban. 

S elmondanád : mi' yeletlen, 
Hogy újra összejön velem. . .! 
— Kikérdeznék egymást szerényen : 
Hogy van s mit álmodolt az éjen. . . 

Mosolygó, szende arczodon 
A pir honolna, — jól tudom : 
Lesütné szép szemérmesen 
Szemed a szüzi-érzelem.. . . 

S piczi' kezed a jövő perczben 
Már fogva volna az enyimben, 
Megérfném ajkad mit rebeg, 
Azt mondaná : tied leszek. . . ! 

S oda simulnál mind' közelebb 
Hozzám, a balzsamos lehelet 
Érintené arczám s szeliden 
Már ott pihennél — keblemen. . . 

Szerelmem, szende kis leány, 
Gondolsz-e még ugy néha rám. . . . ? 

ságnak tehát tudomására hozzuk, hogy az 1885. évi 
ujooczszállitás Debreczenben márezius 1-től bezá 
rólag 8-áig tart. Megjelenési sorrend : márezius 
1-én felszólamlási kérvények tárgyalása. Márezius 
2. Első korosztály l-lől 180-ig. Márcz. 3. Első kor­
osztály 181-től végig. Márcz. 4. Második korosz­
tály 1 tol 188-ig. Márcz. 5. Második korosztály 
189-től végig. Márcz. 6. Harmadik korosztály 1-től 
156-ig. Márcz. 7. Harmadik korosztály í57-től 
végig. Márcz. 8. Elszámolás. — dl honvéilem> 
lék felállítása, márezius 15 kére most már 
minden bizonynyal megtörténik. A szobor-bizottsági 
tagjaiból, névszerint Csutak Kálmán ezredes, Ké­
szei János, Szőke István és Vértessy Lajos urakból 
álló köldöttség felkereste Simonfíy Imre polgár­
mester urat, hogy a tervet vele közölje. Polgármes­
ter igen szivesen fogadta a küldöttséget s a legna­
gyobb lelkesedéssel fogadta az emlék felállításának 
tervét, melyről — mint monda — csakis hivatalos 
tudomást akart szerezni. A tanácsnál is megfordult 
már az ügy, s ott 85/81. eln. szám alatt az enge­
dély a felállításra megadatott, a városi főmérnök 
pedig utasitva lett, hogy az emlékszobor helyét 
tekintse meg. — B o r o s S á n d o r ur, a nemes 
lelkű adományozó, már szállíttatja az alapzat tég 
Iáit, sirkőraktárában pedig nagyban folyik az em 
lékkő vésése. — JPttulay ÜStle, a nemz. színház 
igazgatója nagybecsű köszönő-levelet intézet Kre 
csányi Ignácz színigazgatóhoz és kedves nej hez 
azon vendégszerető meleg fogadtatásért, melyben 
itt részesittetett. A szép levélben Paulay az „Em 
ber tragédiája" előadásáról is megemlékezik és 
ezeket irja: „Őszintén örvendek, hogy az „Ember 
tragédiájára" fordított buzgalma és Bzakértelme 
nem marad elismerés nélkül és e remekmű gyak 
rabbi ismétlése kárpótlást is nyújt fáradozásaiért. 
Képzelem, mily előnyére válik az ismétlés a derék 
szereplők már első izben is feltűnő alakításainak.' 

— A polgári-kör szombaton tartotta meg 
évi gyűlését Csáky Gergely korelnöklete s Buda 
házy István körjegyzősége mellett. A tagok közül 
35-en jelentek meg. Elnökké választatott Nagy 
Ferencz ügyvéd, alelnökké L. Nagy Bálint; pénz­
tárnokká Kovácsy Adolf; könyvtárnokká Nagy Ká­
roly; gazdává Bodnár György; jegyzőkké Takács 
Bálint, Percze János s Budaházy István. Ügyvéd 
Torday Gábor. — Warsang. A z i p a r o s ifjú­
ság szombaton este tartott tánczvigalma fényesen 
sikerült. Igen nagy közönség fesztelenül mulatott. 
Mintegy 100 pár tánczolta a négyest. A mulatságot 
jelenlétével megtisztelte Huzly Károly kisprépost, 
dr. Király Ferencz ipar s keresk. kamarai titkár, 
dr. Lf>gányi Gyula stb. urak. — Ugyanez este ment 
végbe a „Koroná"-ban a k o v á c s - b á l , hasonló 
szép sikerrel. — Vasárnap pedig a vőfé lyek 
tartották tánczvigalmukat, melyen óriási közönség 
vett részt. — A színész krünzchen a jövő 
héten, kedden, tehát farsang utolsó napján fog 
megtartatni. 

— Hymen. Szombaton este fényes eljegy­

zési ünnepély tartatott néh. Kertész István csa­
ládja körében. Kedves szép leánya, J u l i s k a je­
gyeztetett el. A vőlegény M o l n á r F e r e n c z 
nádudvari derék és tekintélyes ifjú földbirtokos. — 
B e r g h o f f e r I s t v á n , a b-ujvárosi takarókpénz­
tár főkönyv vezetője e hó 3-án tartotta esküvőjét a 
szathmári ref. templomban Szűcs Márton szathmári 
tekintélyes polgár leányával, S z ű c s Róza kis-

expediálták Hong Hoába. A francziák elolvasván 
a levelet a az azt hozó khinait — agyonütötték. 

— Szerződtetések. Krecsányi ~- az ed­
digi szerződtetésekből Ítélve — a jövő évre olyan 
társulatot szándékozik szervezni, a "minőt még nem 
szervezett. A szegedi színtársulat legjobb erőit 
sikerült eddigelé megnyernie. így a többek közt 
nagy részben bevégzett tény, hogy S o m l ó 

kereskedő eljegyezte Gábel Antal sárközujlaki lakos 
kedves szép leányát, V i l m a kisasszonyt. — Fé­
nyes esküvő volt szerdán Polgári András tekin­
télyes polgár házánál, kinek derék fia, József j 
esküdött örök hűséget a szép és kedves K i s s 
M a r i s k á n a k . Ritkán lehet oly 3zép közönséget 
együtt láthatni, mint a minő itt volt. Volt is kedv 
és öröm. Jelenvoltak: a főispán gr. Degenfeld Jó­
zsef és neje, Simonffy Imre polgármester ós neje, 
Révész Bálint püspök és neje stb.— S a l a m o n j a -
kab , budapesti nagy kereskedő e napokban vezette 
oltárhoz H.-Doroghon H a r t s t e i n B e r t a kis 
asszonyt; sirig tartó boldogságot kívánunk e sze 
relémből kötött fi igyhez. — Hétfőn esküdött örök 
hűséget helybeli derék fiatal kereskedőnk Dobr o-
v o l s k y A n t a l , Dúsa István polgártársunk ked 
ves leányának, E s z t i n e k . — Z i c h e r m a n n 
Z s i g m o n d csöngödi állomás főnök e hó 25-én 
délután 3 órakor fogja tartani esküvőjét a sziget 
vári izraelita templomban. Áldás frigyökre I 

Újdonságok. 

Ha elfeledtél, megbocsájtom, 
Mulandó minden a világon. . . . 

S ba sírba' én s ellépsz fölöttem, 
Majd ekkor gondolj rám. . . ,e perczben! 
És tudj' boldognak ott nagyon, 
Mert ott is — rólad álmodom.. . 

Július. 

Berencs romjai. 
Fehér világ terül szemeim előtt; hóval borítva 

az egykor virágos völgy. A magas csúcsok gyémánt­
csillárban ragyognak ; lejtőiről feketélik csupán az 
örökzöld fenyves titokteljes sötétje. Elhallgatott 
a beszédes csermely. Nincs dallos madár; szebb 
hazába költözött. 

E fenséges csendben, csupán egy gyenge suso 
gás kél és enyészik ismét halkkal el. A természet 
bus sóhaja ez, a mely lassan azt zokogja: „és nem 
kedvez semmi szépnek, semmi épnek," mert Isten 
e fehér világ tiszta lapjára a mulandóság betűit 
irta volt. 

Veszni kell hát mindennek, a mi a földé! 
" Veszni, mert az öröklét az Istené. 
Mi marad akkor az embernek? Küzdelem egy 

képzelt boldogságért. Egy boldogságért, a melyet 
soha el nem ér, a mely előtte csak ugy lebeg, mint­
egy bolygó lidércz; mentől inkább törekedik utána, 
annál tovább röppen. 

Felleg várakat épít sok balga csak remény I 
bői. Más kőből magas oromra, de mindkettő vég­
sorsa egy. Romba dőlnek. 

Itt állok e fehér világban, a Kis-Kárpátok 
Ostrí-Voch csúcsán. Mértföldekre terjed a láthatár! 
s e rengeteg messzeségben élő csupán magam va 
gyök. Euyészet mindenfelé — csak a távoli falvak 
fekete csoportjából — egy-egy ház kéményéből 
felhőként felszáló füst sejteti, hogy ott is élet lehet. 

A többi látvány egy néma temető s e temető-
nek szivrenditő sírköve — Berencs. 

Sötét felleg ül a romokon, mint kiterjesztett 

asszonynya). — P a u l i k V i r g i l , h.-nánási ifjú Somi ó né (Vad n a i Vi Ima) a kedves D i t r ó y -
• - ' p á r és E g r i K á l m á n visszaszerződnek társula­

tunkhoz — N é m e t h J ó z s e f , kinek távozásását 
ujabb időben sürün emlegették, szintén társula­
tunk tagja marad. Szerződtette továbbá Krecsányi 
a vidék egyik kiváló énekesnőjét, N y i l a s I l o n t , 
ki jelenleg a pécsi színház kedvelt tagja. — Kap­
csolatosan megemlítjük, hogy az aradi uj színhá­
zért pályázók közt — magán értesülésünk szerint 
— legtöbb kilátása van Krecsányinak s mire e 
sorok napvilágot látnak, valószínűleg már meg is 
kapta Aradot, ha csak az aradi színi-bizottság 
méltányolva Mosonyi (Mansberger) aradi volt igaz­
gatónak a szinház-égés által szenvedett kárát, 
utóbbira nem bizza az uj színház igazgatását; ez 
esetben Krecsányi továbbra is débreczeni szinigaz-
gató marad. — Végül megemlítjük, hogy Ő r l e y 
F l ó r a , színtársulatunk jeles tagja, a szegedi szín­
társulathoz szerződött. S z a b ó Antal jeles színé­
szünk szintén megválik társulatunktól. 

— A h.-doroghi ^Casinó báV-rál 
bő tudósitást kaptunk — melyet azonban terjedel­
mes voltánál fogva nem közölhetüak s igy adatai 
közül kiemeljük, hogy a bál az idei farsang legsi­
kerültebb mulatsága volt; a négyeseket 40—50 pár 
tánczolta. A bálanya tisztét Danilovics Petronella 
úrnő teljesítette, kit a teremben a rendezőség remek 
virágcsokorral fogadott. H.-H a d h á z o n a casinó 
szintén sikerült tánczvigalmat rendezett; a hölgyek 
egyszerű öltözékben jelentek meg s annál inkább 
hóditottak, mert ezáltal — raint levelezőnk meg­
jegyzi — a vigalom c s a l á d i a s jelleget nyert. A 
tánczvigalmat csak élénkítette az, hogy több déb­
reczeni theologus rándult át ez alkalomra, kik 
vig dalaikkal, Popolczy Zoltán theologus pedig egy 
sikerült huraorisztikus szavalattal fokozták a kü­
lönben is jó hangulatot. Kapcsolatosan pedig fel­
kérjük lapunk szives báli tudósítóit, hogy tekintve 
lapunk szűk terét, lehetőleg röviden és tömören 
irják meg tudósításaikat, s a mi a legfőbb: hogy 
t. i. mennyi jutott az illető jótékony czélokra, 
sohase hagyják ki, mert ez biztosabb mértéke a 
vigalom sikerének, mint az, hogy a négyeseket 
hány pár tánczolta. 

— Debreczen város OLZországos 
kiállításon. Rab László gazd. tanácsnok, Szűcs 
Mihály, Nánássy Ferencz, Polgári András s Békési 
László urakból álló küldöttség közelebb a Horto­
bágyon, kiválasztotta a kiállításra felküldendő ötös 
fogat paripáit, s a törzsgulyából négy drb tenyész­
állatot. A kiállítandó fogat oly fényes lesz, a minő­
nek alig van párja. — A lovak hámjai pirosak lesz-

— EJ apunk mai r e n d k í v ü l i számának 
kiadását a szegedi országos Bertés-vásár időhöz 
kötött hirdetése tette szükségessé ; e hirdetésre e 
helyen is különösen felhívjuk városunk sertéstte­
nyésztő gazdáinak figyelmét. 

— Hősies levélíró. A „République Fran-
gaise" írja: Két közkatonája a toog-kingi hadse­
regnek elhatározta, hogy a maga szakállára folytat 
háborút a khinaiak szolgálatában álló fekete zászló­
sok ellen. Elváltak a seregtől, s elkezdtek kóbo­
rolni. Tiz napi kószálás után a fekete zászlósok 
kezeibe kerültek, a kik kijelenték, hogy kímélni 
fogják életüket, ha számukra töltényeket készíte­
nek. A két franczia katona kijelenté, hogy erre 
képtelen, mire az egyik, társának szeme láttára 
kegyetlen kinok közt megöletett. Ekkor újra fel­
szólították a másikat, hogy hajlandó-e töltényeket 
készíteni? „Nemi" „Akkor meghalszlu „Jó, de 
legalább engedjétek meg, hogy parancsnokomnak 
levelet írjak." A lázadók ezt megengedték, s a ka­
tona levélíráshoz látott. Alig kezdte meg, levágták 
egyik fülét, de ő irt tovább; ezután levágták az] 
orrát, levágták a másik fülét s a balkezét, a katona,) 
óriási fájdalmai daczára, még mindig irta a leve-1 
let s ezeket még mind bele vette abba. Ekkor aztán 
megölték. A fekete zászlósok egy khinai átkot 
irtak a levél végére azzal beragasztották, s el-

szárnyakkal egy óriási sas. Fáradtan tör át a felle­
geken a napsugár s a mi átszűrődik rajta — olyan 
hideg. 

Ti vén romok, te kóbor felleg, te ragyogó 
napsugár! mélyen hallgattok mind a hárman 8 e 
hallgatás olyan sokat mond, olyan szomorúan beszél. 

Olyan|szomoruan| a régi dicsőségről, melyet 
láttak a vár falai, a viharos korról, melynek nyo­
mait — mint sebforradásait a katona — büszkén 
mutatja. 

Rendületlenül áll a fellegekbe nyúló bástya, 
melyről a nemzet tricolorját, majd... .vad, üvöltő 
tatár csorda, majd... .az ozmán had tépte; ron­
gyokba szakgatta, de leszakítani még se birta, 

A viharban megfakult szinét újra pirosra 
festette a honfi vér, a fehért kipótolta a hon 
leányok honszerelemben dobogó tiszta szive s a 
remény zöld szinét megadta az egyesült erő. Újra 
lobogott a zászló, olyan vigan, mintha örök élet 
mosolygott volna rá. Látták e falak a kuruez há 
borút, Rákóczy, Bercsényi hadait, látták Ausztria, 
Morva által rettegett, de elpártolt hadvezér Ocskay 
László bukását. 

Azóta évek jöttek, évek multak; századokra 
nőttek fel a napok s majd villámot szóró fergeteg 
dúlt, majd mosolygó napsugár ragyogott a vár 
felett. Végre a min most megpihennek szemeim egy 
dicső, de összetört világnak maradványa csupán. 

A hősök, kik érte vitának, véle együtt porla­
doznak. 

Sirba szálltak a nemzet hősei, romba omlott a 
büszke vár s csonka tornyáról a nemzeti lobogót, 
mint felesleges díszt letépte egy fergeteg. 

Az uj nemzedék, — Nem, rettenthetlen őseim 
utódjainak nem nevezhetem őket, mert mondva 
van: „Csak sast nemzenek a sasok." 

Bevándorolt nép ez csupán. Magával hozott, 
mindez ideig megőrzött idegen nyelvével, szoká­
saival. 

Hogy nevezhetném őket nemzeti rokonoknak,j 
kik midőn Árpád nyelvét hallják, C3ak moso-i 
lyognak. í 

Hogy viseltethetném vonzalommal oly nemzet 
fajhoz, kit nemzeti, nyelvi különségek még távo­
labb tartanak tőlem, mint a lefolyt századok. 

Fáj, de ki kell mondanom, hogy a nemzetiség 
oltárán égő szent tüz, csak mécs gyanánt pislog itt. 

A polgár, magyar polgárnak mondja magát 
kényszerűségből. Adózik, mert a törvény paran­
csolja, tesz mindent, de lelkében idegen, más 
felé huz. 

A hon szeretet igaz ápolói, hiven buzgólko-
dók a nemzetiség terjedésén, igaz akadnak itt-ott. 
Dicséret és elismerés nekiek. De mi egy csepp víz 
a tengerben! 

Mit ér az egyes buzgalma, midőn százan és 
százan vannak, kik e szent törekvést meghiúsítani 
akarják. 

Névleg él itt csak a magyar, kihalt Árpád 
hős magzatja, helyét idegen tölti be. 

E romok jelzik csak a dicső multat, ezek mu­
tatják, hogy hajdan magyar világ volt itt is. 

Szomorú, elcsüggesztő itt a jelen. Alig maradt 
a reményből egy parányi szikra, a mely egy szebb 
jövőben hinni engedjen. Avagy, mint egykor Széc­
hényi, reményt merítsek a jelen szomorúságából ? 
Hitet, bizodalmat erőszakolják lelkembe, midőn 
dicső nemzetem egykori nagyságának romba hul­
lott, elpusztult kövén állok. 

Hitet, bizodalmat az őrködő gondviselésből, 
hogy az ama szétszórt egyesek buzgólkodását nem 
fogja eredménytelenül hagyni. Hitet, hogy a Gond­
viselés az ész, erő és közös szent akarat fáradal­
mait dicskoszoruzni fogja. 

óh, ha e hitből csak egyetlen biztató sugár 
ragyogna felém, hogy e fáradozás folytán nem lesz 
idegen érzelmű, kifelé húzó nép szép hazám szent 
földjén, hanem egyek leszünk mind, egy lesz a 
nyelv, egy a czél, egy az akarat. Akkor, lelkemet 
összes üdvével azon egyetlen hitbe, azon egy bi-
zodaiomba vetném. 

Mignio JEmilia. 
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nek, sárga réz'csatokkal kirakva, a gyeplők zöld 
aziaüek a a lovak fején saíiaugós, bogláros kautá-
rok. A szerszámokat Mikinszky KároJy szíjgyártó 
készíti 700 frtért. — A kiválasztandó állatok az 
epreskertben fognak kitaníttatni. 

— Szinház. Szathmáry Árpád szombaton 
folyt itta vendégjátékainak sorozatát „A. szeutiváni-
éji alom"-ban mint Zuboly. Az előadásról semmi 
üicséretest nem Írhatunk, legfölebb azt, hogy ily 
előkészület mellett Shakespere „ne nyúlj hozzám 
virág;" a készületlenség a vendég di-rüs humorára 
is faéüitólag hatott s ez estén nem azt a Zubolyt 
láttuk színpadunkon, a ki ma is olyan élénk em­
lékünkben van. Vasárnap nA falu rosszáa-bau niiut 
Gonosz Pista keltett kedvdlt vendégünk minden 
lépten-nyomon zajos derültséget és tapsot. — Hét 
főn a „Sabin nők" ez. bohózat — s nem vígjáték, 
mint a szinlapon volt - került szinre telt ház 
előtt. Régi színház látogatók vagyunk, de annyit 
egymásutánban nem nevettünk háromszor életünk­
ben, mint ez estén. A szereplők szavát 20—30 
másodperezig sem lehetet hallani a kaczagástól s 
ez igy ment elejétől végig. Persze, hogy az atya­
mester Szathmáry volt, ki ez estén páratlanul ne­
vettető képességének egész tárházát tárta eiénk. A 
jókedv a szereplőkre is átragadt, Siposné, Krecsá-
nyiné, Abonyi, Szabó A., Kükemezey V., Nyilasi 
egymást multák felül. A darabot ma ismétlik s a ki 
3 óra hosszant folytonosan kaczagni akar, az el ne 
mulaszsza megnézését. — Tegnap őrley Flóra ju-
talomjátékaui Szathmáry Árpád közreműködésével 
(ki a jutalmazandó iránti szívességből lépett föl) 
„ B o c c a c c i o " került szinre. A színház minden 
zugában zsúfolásig megtelt s a jutaimozottat gyö­
nyörű koszorúval, melyhez egy rózsaszín brokát 
ruhára való kelme és egy, 100 irtot tartalmazó 
levél volt mellékelve, továbbá szép virágcsokrokkal 
és frenetikus tapssal fogadták, jeléül annak 
őszinte lelkesedésnek, melylyel a debreczeni kö­
zönség mindenha kitüntette kedvenczét. Ez estén 
lépett föl néhány napi betegeskedés után Halmayné, 
a kit valódi enthusiosmussal fogadott a közönség s 
a taps a szó szoros értelmében nem a k a r t meg' 
s z ü n n i. Jobb előadásban Boccaccio-t a Krecsáoyi 
sera alatt nem láttuk. Mindenkinek, de különösen 
Szathmárynak (Lambej tuccio) széles kedve volt, s 
az „ujrázáV-ok egymást érték s Halmayné hangján 
a betegségnek még csak nyoma sem érzett. 

— Erősen döngetik egymást dr. 
Oláh Gyula és Kunyhósy János a „Nagyváradiban 
a szilágy-margitta-székely híd- d e b r e c z e n i helyi 
érdekű vasút miatt. Dr. Oláh Gyula a mellett fog 
lal állást, a mit a biharmegyei közelebbi közgyűlé­
sen az alispán ur mondott a vármegyének, azt is 
hozzá teszi, hogy Nagyvárad város közönsége két 
év óta alszik. Pedig, hiába! igaz ám az. Élőbb fél 
tették a nagyváradi szőlős gazdák boraikat fiz ér-
melléki bortól, moht hogy nem kell egyik sem, hát 
nincs mit félteni. Megtörtént azonban az is, hogy a 
város meg lett keresve, hogy mint erkölcsi testület 
vegyen részt az érdekeltségben. Ezt a megkeresést 
kiadták a szépitészeti és közlekedési szakosztály 
nak még 1883-dik év elején, azóta nem történt 
abban semmi. No mert ez igy szokás Nagyváradon! 
írja a váradi „Sz—g.a 

— Tudomásul. Azon érdeklődés és biza­
lom, melyben rövid itt tartózkodásom óta íolytouo 
san részesülni szerencsés vagyok, őszinte köszöne­
tem nyilvánítása mellett azon elhatározásra készte­
tett, hogy D e b r e c z e n b e n v é g l e g e s e n le­
t e l e p e d j e m . Midőn ezen elhatározásomról e 
nemes város tisztelt közönségét értesíteni bátorko­
dom, egyúttal köztudomásra hozom, hogy ez idő 
szerint a Hajdú-ház emeletén (piácz- és nagycsapé-, 
utcza sarkán) naponta délelőtt 9—12-ig és délutáni 
2—4 óráig fog- és s z á j b e t e g e k n e k lendelek. 
Tisztelettel fogorvos Dr. De ák F. orvostudor. 

— JBeküldetett hozzánk a debreczeni 
„Alföldi takarékpénztár" tizenkettedik évi zá r 
s z á m a d á s a 1884-dik évről, melynek kapcsában 
megemlítjük, hogy a tizenkettedik évi rendes köz­
gyűlés 1885. február hó 15 kén délelőtt 10 órakor 
a kistemplom melletti „Bazár" épület saját iroda 
helyiségében tartatik meg, melyre a t. ez. részvé 
nyesek ezennel meghivatnak. —? Az igazgatói évi 
jelentés az intézet irodájában az érdekeltek által 
bármikor megtekinthető.— A tanácskozás tárgyai: 
1. Igazgatósági és felügyelő bizottság évi jelentése. 
5. A zárszámla beterjesztése és a nyeremény mi­
kénti felosztása. 3. Hat igazgatósági tag megválasz­
tása. 4. A jegyzőkönyv hitelesítésére 2 részvényes 
tag megválasztása. 

— Jutalomjáték. Szathmáry Árpádnak, 
holnapi utolsó vendégjátéka, mely egyúttal juta­
lomjátéka is lesz, igen élvezetes estének Ígérkezik. 
Szinre kerül Erckmann és Schatrian gyönyörű da­
rabja: „A k é t R a n t z a u / melyben Rantzau Jean 
Szathmárynak kiváló bravour szerepe s mnt am-
biczionális színész félre téve a biztos jövedelmet 
ígérő kaszsza-darabokat, valódi belbecscsel bíró 
darabot választott, mely lehetetlen, hogy müveit 
közönségnél hatását tévesztené. A derék művészt 
debreczeni tisztelői ez alkalommal szép meglepe­
tésben fogják részesíteni. Szathmáry annyi élve 
zetes, derűs estét szerzett a csak mostani 7 ven 
dégjátékával is közönségünknek, hogy fölöslegesnek 
tartjuk a holnapi élvezetes estét bővebben ajánlani 
közönségünk figyelmébe. 

— Helyi tértnek. E a r c z a g V. a D. E. 
ügyes tollú főmunkatársának a „D. H." szerkesztő­
jének „A kárhozat utján" ez. drámája, melyről, 
akik ismerik, igen hízelgőén nyilatkoznak, s mely 
bői szerző egy szép, hatásos felvonást a felolvasó 
körben már felolvasott, hétfőn kerül szinre S z a b ó 
A. jeles színészünk jutalomjátékaul. ügy a helybeli 
termékre, mint a jeles jutalmazandóra, eleve fel­
hívjuk olvasóink figyelmét. 

— Általános szer. Köszvényes és csúzos 
betegségek, sebek és daganatok gyógyítására MOLL 
v a 1 ó d i F e r e n c z-p á 1 i n k á j a mint olcsó gyógy­
szer ajáultátik. Üvegenkiüt 80 krért kapható. — 
Szétküldés naponta utánvéttel A. MOLL cs. kir. 
udv. szállító, gyógyszerész által Bécsben Tuchlau-
ben 9.— A vidéken minden gyógyszertárban és 
füszerkereskedésben, határozottan MOLL készít* 
menye ennek gyári jelvényével és aláírásával ké-. 

rendő. — Debreczenben kapható dr. Rothschnek V. 
Emil gyógyszerésznél, Szepessy és Kerekes dísz­
műáru-kereskedésében. 

— O. JF\ iiet-g az ismert termékeny bécsi 
„Lokalpossea-iró s a „Kikeriki" czimü élezlap 
szerkesztője megőrült. Környezete már régóta nagy 
fokú izgatottsagott vett rajta észre, mi legutóbb 
azzá a rögeszmévé fajult, hogy Berg erélyesen 
követelte a színház-igazgatóktól darabjai előadását. 
Az orvosi konzílium az ayyvelő részleges szélbüdé-
sét állapitá meg s a beteg gyors elszállítását ren­
delte el, mert fűlő, hogy őrjöngés tör ki rajta 
Berget a döblingi magán-kórházba vitték, hol lát­
szólag nyugodtan viseli magát. Felgyógyulásához 
kevés a remény. 

— Ötven millió forint értékű állam 
birtokot bocsát a pénzügy miniszter áruba. Az ál­
lamjószágokból 234,000 holdat adnak el harminczöt 
millió í'rtnyi értékben, a regálékból pedig kevés 
hián tizenöt millió forintnyi értéket. Az eladás már 
több év óta rendszeresen folyik s a kormány ezt 
telepítéssel is összekapcsolja, ugy hogy eddig már 
tíz uj község alakult, melyekben összesen mintegy 
háromezer ember lnkik. 

— Hatszáz ágyúlövés egy perez alatt. 
Heram Maxim, amerikai feltaláló az angol kor 
mánynak egy automatikus mitraiJleuset ajánlott 
fel, mely páratlan szaporasággal szórja a golyókat. 
Ismeretes, hogy minden lövés után az ágyú vissza­
felé lökődik; e lökés ereje arra használtatik fel, 
hogy a tölténykamarából az üres töltényhüvely ki­
löketik és helyére ujabb töltény kerül. A löveg ugy 
vau beirendezve, hogy 333 töltény erősíthető hozzál 
és az ágyú minden megállás nélkül önmagától egy­
másután kiszórja mind a 333 golyót. A maximális 
lősebesség, állítólag, 600 lövés egy perez alatt. 

— Szerencsés övokiisök. Múlt hó 
23-kán temették el Csonka Tódor 92 éves szerb-
falusi lakost, ki a gróf Dégenfeld uradalmában hu­
zamos ideig erdőkerülő volt; nagyon gazdiig ember 
hírében állott s csakugyan az is volt, mert 100 ezer 
forintnál nagyobb összeget hagyott hátra; egyházá­
ról sem feledkezett meg, annak is 600 métermázsa 
málét s 3 községtől még be nem hajtott adósságot 
biztosítottba ugyan behajthatják. — Egy leánya, 
3 unokája és 8 dédunokája él, kik ezen hagyaték 
által biztosítva látják életük hátralevő napjait. 

— Jellemző párbeszéd. „A falu rósz 
sza" vasárnapi előadása utáu két ködmönös asszony 
jön a színházból. A. Nem ér ez a darab semmit. 
Szakmárinak is kevés (!) szavalata vót benne. 
B. Na én meg, komámasszony, ha csak a kö d m ö-
nöm is láthatta volna, attól sem sajnálnám a 
pénzt. 

— Hálkrónika. A d e b r e c z e n i füg­
g e t l e n s é g i p á r t 1885. febr. 14-én a „Korona" 
szálloda nagytermében zártkörű t á n c z v i g a l m a t 
rendez. Belépti-jegy személyenkint 1 frt. A tánezvi-
galomnál Zsiga Józsi zenekara fog működni. — Az 
ur i k o c s i s o k által 1885. évi márczius 1-én a 
„Korona" czimü vendéglőben t á n c z v i g a l o m 
tartatik. Kezdete 6 órakor. 

— Halálozások. Mindszenti E r d é l y i 
Ká lmán f. hó 10-kén 47-dik évében elhunyt, te­
metése f. hó 12-kén d. u. 3 és fél órakor lesz. 
I v k o v i c György cs. kir. nyugalmazott főhad­
nagy f. hó 10-én 27-dik boldog házasságának 4. 
hetében rövid szenvedése utáu elhunyt. Béke po 
raikra! 

— A holnapi felolvasó-estélyen 
S z ü t s Mihá ly gazd. tanár kísérletekkel egybe 
kötött felolvasást tart. Az élvezetesnek ígérkező 
estére felhívjuk közönségünk figyelmét. 

Uj ügyvéd* K o c s á r G á b o r ügyvéd­
jelölt közelebb kitűnő sikerrel tette le az ügyvédi 
vizsgálatot. Benne képzett erőt nyert ügyvédi ka­
runk. 

— Elveszett egy hosszú arany-nyaklánez 
s rajta kuJcscsal; a szíves megtaláló illő jutalom 
mellett kézbesítse szerkesztőségünkben. 

VILMOS iJ lMl 
borcsarnokában 

kitűnő érmelléki borok 
k a p h a t ó k . 

Uj hegyi 1 liter 20 kr. 
1882-diki ó asztali 1 liter . . 26 kr. 
lbS3-diki bakar 1 liter . . . 36 kr. 
1880-diki bakar 7 deci 1 üveg . 50 kr. 

o rvos- , sebész- , tstdor-, szülész- , 
műtő- , m. k i r . h o n v é d tö rz so rvos , — 
lakását állandóan Czegiéd-utcza 2567-ikszámú 
saját házához — előbb Némethi-ház tévén át ; 
rendel betegeknek naponta délelőtt 8—9 ig, 
d.u. 2—3-ig; szegényeknek mindenkordij nélkül. 

I>i. KEREKES I.. 
o r v o s t u d o r , 

rendel naponta délelőtt 8 ó r á t ó l lO-ig" 
délután 2 ó r á t ó l 4-ig1. 

N a g y - C s a p ó - u t c z a 315. sz . a. 
(Héczei-Szabó-féle házban.) 

Különösen, g y e r m e k és n ő i b a j o k b a n 
fül- g é g e - é s i d e g b á n t a l m á k b a n szen­

vedőknek ajánlja gyógykezelését. 
gmF~ Szegényeknek ingyen. ""^HS 

Felelős szerkesztő: Tóth László* 
Főmunkatárs : Sipos Bálint. 

Kiadótulajdonos : Zicherman H. 

WY1JLTTJES&. 

Valódi angol gyártmányú 

feltűnő olcsó árért ajánl 
P Á J E R J Ó Z S E F 

üveg és porozellán raktára 
X>E3 B3FtESOZ5E33XTJEIE53Xr. 

(53) 1 — ? 

Kitünö és mindennemű 
máz (lack) és bőrkenőcs, 

továbbá : a legjobb minőségű 

CZIPŐ-FÉNYMÁZ, 
melytől a bőrjszép és tartós fényt kap, a leg­
előnyösebb árak és pontos kiszolgáltatás mellett. 

Minták y4 kiló súlyban 10 krért kaphatók. 
— Küldemények utánvét mellett eszközöltetnek. 

WICKERT v. 
N a g - y u j - u t c z a 1 6 8 5 . s z . a. 

DEBRCCZENBEN. 
Főraktár : ANDRÉ KÁROLY ur füszerke-

reskedésében, főpiacz, a „Bika" szállodával 
szemben. (37.) 3—3. 

budapes t i fogorvos 
(ezelőtt Berlinben lovag Dr. Guérard udv. 
fogorvos és udvari tanácsos segédorvosa) 
D e b r e o z e n b e t é v é n á t m ű k ö ­

dését , tisztelettel jelenti, hogy 

mindennemű fog- és száj­
betegséget gyökeresen kezel, 
odvas ] f o g a k a t a l e g k i t ű n ő b b a n y a 
g o k k a l t öm (plombiroz), ugy, hogy a z o k 
hosszú é v e k e n á t h a s z n á l h a t ó k k á 

m a r a d n a k . 
Készít egyes műfogakat és egész 
fogsorokat a legújabb amerikai 

légnyomatu szerkezet szerint, 
cs. kir. kizárólagosan szabadalmazott 

r u g a l m a s szá jpad lássa l , 
melyek nem csak a beese t t a r e z o k a t k i ­
tö l t ik , de j ó h a n g z á s ú b e s z é d r e és 
r á g á s r a is t ö k é l e t e s e n a l k a l m a s a k . 

A fogkő, vagy bármily lerakodmány által 
éktelenné vált fogakat tisztítja. 

A használhatlanná lett fogakat és gyöke­
reket eltávolítja. 
R e n d e l d. e. 9—12-ig és d. u . 2—4| 
ó rá ig , H A J D U - h á z I-ső emelet , a 

„ B i k a " s z á l l o d á v a l szemben . 
Bejárat Nagycsapó-utcza 1-ső kapu. 

(28.) 4 - 4. 

Tagadhatatlan, hogy azok az édes mézes 
dicséretekkel elhalmozott hirdetések, csakis 
léprefogások, s mivel már meguntam azok olva­
sását és meggyőződtem, a temérdek pénzem 
haszontalan kiadása által. 

Oda fordultam, a honnan a legegyszerűbb 
és valóban i g a z s á g o n a l a p u l ó hirdetések 
erednek. 

É y e n ő n a g y s á g a ü s e k e f a l v y 
I l o n a a s s z o n y s á g K a s s á n , fő-nteza 
86 -d ik s z á m . 

Ön a j e l e n k o r l e g n a g y o b b mes ­
t e r é n e k mes t e r e , b á m u l a t o s a n meg­
szégyenít v a l a m e n n y i l á r m á t c s a p é 
m a t e m a t i k u s t . -3 

Bőícs tanácsára nyertem az e 1 s ő hé ten 
múlt hó 24-kén Bécsben tartott húzáson három 
számra egy kimondhatatlan nagy 

Ternót! 
Hogy hirdetésem való, becsületem és álta­

lában Szilézia, Morva- és Csehországban, nem­
különben minden magyarhoni nagyobb füszer-
kereskedő-házban ösmert nevemmel bizonyítom. 

A ki boldog akar lenni, csakis ő nagysá­
gához forduljon. 

Óvom a pesti matematikusokat ezen hála­
köszönetem használatától. 

Morvaország, Lundenburg, 1885. febr. 1. 

(47.) 1 - 5 . Rafinerie-út 15. 

mmmmmmmmmmmmmm 
A minden kiállításnál ezüst-éremmel 

kitüntetett 

Indigó olajlack-fénymáz, 
e nemben a legjobb termék, mindig egyformán 

és a legjobb minőségben készíttetik 
OPetar^óx- J á n o s 

cs. k i r . szab. g y á r á b a n , 
Bécs , S t a d t , S c h u l l e r s t r a s s e 7. 

(alapíttatott 1848. évben.) 
Mély f e k e t e , a bőraek a legmagasabb tartós 

lényt kölcsönzi és nem fest. 
HŜ T* A doboz czimlapja a cs. kir. ausztr. keres­
kedelmi és iparkamara védjegye (314. lap, — 
1562. szám alatt bejegyezve), ezen védjegyek 
utánzása lörvéryesen nyomoztatik. — Továbbá 
ajánlja e/m gyár a legjobb saloncsizma-íény-
mázt, bőr- és lószerszám mázt. F ő r a k t á r a aj 
lovaglócsizma bőrmáznak bőrfényesitő, conserv 
angol és orosz bőrkenőcs, bécsi és berlini érez I 

tisztitó pasztának. (31) 3 - G. I 

xxxxxxxxziiiiixxxxxxxxsm 

Mária- colli 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor miuden 

bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy 
hiúuy, gyomorgyen&eség-, rósz 
szagú lehelet, s íe lek, savanyu, 
felbüfögés, isólika, gyomorhurut, 
gyomorégés , húgyköképzödés, 
túlságos nyálköképzödós, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered), gyo 
morgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterheltsége étel éi 
ital által, giliszta, lép- és máj-
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

f£jg" Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: HebTeezenhen^dr.Motsch-
nek W. JEmil, Göltl iV.és Mihalovits 
István gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, H. -Nánáson : Kovács, 
Lajos gyógyszertárában, valamint az osztrák­
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküidési raktár nagyban és kicsinyben' 

B r a d y K á r o l y 
az őrangyalhoz* cziinzett gyógyszertárában. 

(16)5—52. Kremzierben , Morvaországban, 

392. szám. 
. A / E * J E G Y Z É K E 

az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
k é s z í t m é n y e i r ő l 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 

Kötelezettség és engedniéüy oéikül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Ingyen zsákkal. 100 kiló 
A. B. Asztali dara nagyszeinü 18 20 
C. sziníe . . 17.20 
0 Királyilszt 17,(50 
1 Lángliszt 17 20 
2 Montliszt 16.60 
'd Zsemlyeliszt különös . . . 15.80 
^ n « » . . . 15.— 
6. Febér fceayérliszi 1-ső reudü . 14 — 
6. s.iiüfce 2-sod „ 13.40 
7. Közép keűyérliszt 1-ső re^dü 12.60 
8- * n 2-„ 1160 

Barna keoyérliszt 1-ső „ 10 20 
» n 2-od , 9.20 

Lábliszt 7.60 
Veres liszt 

9. 
10. 
11. 

12. 

Finom korpa zsíkkal 4 80 
» T> zsáknélkül 4 20 

Dizrvako.-pa zsákkal 4.20 
„ » zsáknélkül 3.60 

Simán őiloct búzaliszt zsákkal 8 80 
ugyanaz „ n nélkül 8.20 

Csirke búza —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreezeű, 1885. Jan.,17. 

A zsákok sulytarkalma, — teljsuly tiszta-
sulysak véve. 

A. B. C. 0—81/, számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — 
Sima liszt 75 

laxxm.uiiiizTiiTTYmrt 
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Uj arany, ezüst, ékszer és óra-üzlet, Iristeniplom bazár-épület 7, szám. 

L ** 
S "^ 

S-s. 

BRBR 

"UJJ ~£í.z;l.e~£ m e g n y i t á s I 
Van szerenczém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, miszerint helyben a kistemplom bazár­

épület 7/ számú bolt helyiségben saját nevem alatt egv jól rendezett 

A R A N Y , E Z Ü S T , É K S Z E R É S Ó R A - R A K T A R T nyitottam. 
Támaszkodva e térenni szakképzettségemre, melyet számos éveken át hazánk és Európa nagyobb városaiban 

különösen P a r i s e l s ő r a n g ú é k s z e r - g y á r a i b a n szerezni szerencsés valék,— mennyiben az üzletem szellemé­
hez tartozó iparral is foglalkozok, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy minden e szakmához tartozó ékszer áruk a 
legújabb divat után készülvék; — valamint mindennemű megrendeléseket helyben teljesíthetek, s azokat gyorsan a leg­
olcsóbb árakban szolgálhatom ki. — Ezzel kapcsolatban bátorkodom különös figyelmébe ajánlani, a legművésziesebb 
kidolgozású m e l l t ű k e t és f ü l ö n f ü g g ő k e t , f é r f i - s n ő i - g y ü r ü k e t , k a r p e r e c z e k e t , m e d a i l l o n o k a t , 
h o s s s ' á - s r ö v i d - l á n c z o k a t . síb. stb. Továbbá : a legkitűnőbb szerkezetű fértí s női arany, ezüst r e m o n t o i r 
ó r á k a t — egy évi jótállás mellett. — ügyszintén szép választékban található: e z ü s t g y e r t y a t a r t ó k , c z ú k o r -
d o b o z o k , k e n y é r - k o s a r a k , g y ü m ö l c s - t á l a k , a s z t a l i e z ü s t e v ő e s z k ö z ö k , stb. stb. 

Mindem.emü tárgyak törvényes próbával vannak ellátva, — régi divatú ékszerek újjá alakítását kijavítását, 
egj szerű betűk és díszes monogrammok vésését vagy készítését a legjutányosabb árak mellett gyorsan teljesítek. 

Régi aranyat és ezüstöt a legmagasabb árban megvásárolok. 
Tisztelettel pártfogásért esd 

(50.) i -5 . JSaiolldsl ©ryörgy. 
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Debreczen, kistemplom bazár-épület 7-dik szám alatt 

Kölcsön. 
Néhány ezer forintnak kö lcsönképen i 

kiadásával megbízatván, felhívom azokat, k i k ­
n e k kö lcsönre s z ü k s é g ü k van , s elegendő 
jelzálogot nyújtani képesek, engem kádas-utezai 
1893. sorszámú házbani lakásomon felkeresni 

Molcsányi János, 
(22.) 4—4. ügyvéd. 

A l e g g y o r s a b b é s l e g o l c s ó b b 

személy-szállitás 

A M E R I K Á B A 
hetenkint kétszer 

a „Worddeutscite Ijloytl1 Démet császári 
kitűnő posta és gyors-gőzös által 

közvetittetik 

Sockl Móricz, 
a bécsi cs. k. magas helytartóságától engedélyezett 

fö Ügynök 9 ege á l t a l 
Bécs, L, Postgasse 6. 

Minden megkeresésre azonnal válaszoltaük. 
(41) 2 - 5 0 . 

******IQOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCMOOO 

UJ ÜZLET! 
Van szerencsék a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, miszerint 

a helybeli piaezon ( S c k e f c r - h á z , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l s z e m b e n ) egy 

f .««,.. ~.v.j~araüzlete 
TI nyitottunk; magunkat a nagyérdemű közönség kegyes pártfogásába ajánlva | i 

4 1 (52.) 1—2. teljes tisztelettel }§» 

| CfOldüteiii és Steier. | 

Herbabny Gyula 
n ő v é n y—T&. i v o n a, t a , ]mmmmm 

e l i smer t e lőnyös szer m i n d e n n e m ű 

'CSÍK, köszvény és ideg­
bajok ellen, 

valamint arezfáj dalom, migrfin, csipöfájda-j 
jlom (isciüíis) fülszaggatás, csúzos fogfájás,] 
iapoczka- és gerincz-fájdalom, görcsök, 
általános izOll lgyei lgeség, r e s z k e t é s , úgyszintén 
ja tagoknak részleges elhalása vagy megmere-
[Vedése és az idö változásával érezhető f á j d a l m a k ! 
begyógyult sebeknél, részleges szélhűdés stb! 

gyors enyhülését és eltávolítását idézi elöl 
már néhány bedörzsölés után a „Jíenroxylin" 
katona- és polgári kórházakban megpróbál-, 

tátott. 
E l i s m e r ő i r a t : 

Herbabny Gyula gyógyszerész urnák Bécsben.) 
Először is szívélyes köszönt temet nyilvánítom! 

Tekintetességednek a „ N e n r o x y l i n " kitűnő h<itá­
láéért, mely riükcm rendkívüli szolgálatot lelt. Lábam] 
köszvényes lajtai ma mór az első bedörzsölésnél javult 

a folytatásnál egészen elhagyott Másoklói meg-
[kérve, ezen előnyös, szer megszerzésére, kérem 3| 
palaczkkal az erösebb Fajtából postauténvéttel küldeni. 

Sukany János , háztulajdonos 
Hostelin, posta Bojkovitz, Morvaország. 

1884. Január 5 ken. 

Minthogy az ín kitűnő „Ne u r oxy li ii°-ját| 
cstízbajaimnál kitiuio eredménnyel alkalmaztam, köszö-f 
inetemet nyilváuitom önnek, mint ezen szer feltalálójá­
nak és kérem a mellékelt összegért még 6 palaczkkal 
az erösebb fajtából küldési. 

Erdwehen, Posta Grafendorf (Stiria) 1884. febr. 13, 
Pu tz János , földbirtokos 
f ^ Á r a : 1 flaconnak(ző!dpapir 

ban) l fit csúz, köszvény] 
és SZélllÜdés ellen 1 frti 
20 k r , postán csomago-j 
lástrt 20 krral több. Min­
d e n ü v e g a v a l ó d i s á g 
jegyét, az itt látható] 

védjegyet viseli, melyre figyelni tessék. 
Központi szállítási r ak tá r a vidék számára : 
Bécsben, Apoilieke „zur Barmherzigkeit." 

I t E I S B & B M r i r GTfCI , . - ! , 
Ni uban, Kaiserstrasse 90. 

Főraktár Magyarország számára Budapes 
ten: Török J. gyógyszerésznél király-ntcza 12, 
JDebreczenben : Góiii N., Eperjesen : Krivoss J. 
jGallo'sik. Sebmid C, E s z t e r g o m b a n : Senyi F.,| 
Nagyváradon : M >inár József, Gyöngyösön :i 
Meríts F., K a s s á n : Wandraschenk C, Koreltko A 

|Hegedfis L., Gallik J., MiskolCZOn : Dr. Herz M.,1 
^Szegeden : Kovács A, Barcsay c , Váczon :j 

Raduicsco G., Yerseczen : Müiier 0.t Torontál-
iány : 1. KieszU, Nyíregyházán : Ledé 

(509) 12—12. 

í Számos és ta r tós gyógyeredmény. 

Tüdőbajnál5 sápkór- és 
vérszegénységnél, 

t u b e r c u l o s u s n á l i t ü d ő vész) az első sta 
diumban, m a k a c s és iclült tüdőhuruLnál ; 
mindennemű k ö h ö g é s n é l , zil iáló k ö h ö g é s ­
né l , r e k e d t s é g n é l , r ö v i d l é g z é s n é l , el-
n y á l k á s o d á s n á l , továbbá s i ü y n é l , rha-
c l i iü s -g -yengeség és f e l l á b b a d o z á s n á l 
[mely a H e r b a b n y G y u l a gyógyszerész által! 
B é c s b e n előállított 
a l p h o s p o r s a v & s m é s z v a s s z ö r p é v e l j 
eléretett, bebizonyitoltn, hogy ezen készítmény mini! 
elsÖ r e n d í í g y ó g y s z e r ajánlható az elősorolt be-' 
ietsé^ek ellen. Orvosilag megállapított ba 
tások : Jó étvágy, csöndes álom, a vér- és] 
csontképzödés emelkedése, a köhögés e s i ' 
lapi tása, a nyálka feloldása, a köhögési| 
inger, az éjjeli izzadás, a kimerültség el 
múlása, általános testi erősödés, gyógyulási 
a tuberculusok fokozatos elhütése által. 

E l i s m e r ő i r a t . 
Herbabny Gyula gyógyszerész umak Bécsben.! 

Egy barátom, — ki már hosszabb idő óta mell-| 
beteg s kiiiek elbeszéltem, hogy magam is oiy beteg­
égben szenvedtem és engemet az ön kitűnő m é s z-

va s-s z ö r p e teljesen helyreállítóit, — felkért, hogyj 
jrészére 6 palaczkkal ezen lcitünö orvosságból után-
ivéttel küldeni szíveskedjék. 

Triebensdorf, Budingsdoif mellett 1884. Május 30. 
Knirsch Alajos. 

Kérem nekem ismét 5 palaczkkal az ön kitűnői 
m é s z-v a s-s z ö r p é b ö l posta utánvéttel küldeni, si 
egyúttal meg kell jegyeznem, hogy ezen gyógyszer] 
valóban kitűnő szolgálatot lesz, a mennyiben köliógé-
Isem már csilapult, éjjeli izzadásom pedig egészen! 
[elmúlt. St. Egid, Neuwaldnál. 1884. Már. 31. 

Gruber János, ács. 
E g r y ü v e g r á r a i f r í j 
2 5 k r . . p o s t á n c s o 
sB^ag-olásés't a o l i r -

r a l töhh. 
'^Z/SÍu Tessék határozottan 
mész-vas-szörpöt Her j 
babny^ Gyulától kérni sf 

arra ügyelni, hogy fentebbi hatóságilag bejegyzett! 
\édjegy minden üvegen s mellelte Dr . S<íJlWOÍgx*rj 
füzete, mely bö utasítást és számos bizonyítványt tar­

talmaz, található legyen. 
Központi szállítási r ak t á r a vidék számára:] 

Bécsben, Apotheke „zur Barraherzigkeit" 
Herbabny Gyula, 

Neixbau , K a i s e r s t r a s s e 9 0 . 
Főrak tá r Magyarország számára Bebre 

e z e n b e n : G ö l t l jtf., B u d a p e s t e n : Török J. 
E p e r j e s e n : Gillolsick J , Krivoss, Sohmidt C. 
i E s z t e r g o m ban : Senyi F . ; N a g y - V á r a d o n 
(Molnár J . ; G y ö n g y ö s ö n : Mersils F.; K a s s á n 
iWandraschek K., Gallik J „ Korelko A , Ulolnár L. J 
M i s k o 1 c z o n : Dr. Hertz M,; S i e g c d e n : Kovács 

| A., Barcsay K.; Ve r s e ezen : Mtíller 0., H e r z o g ; j 
Toron tál S z é c s é n y b e n : Kleszky J.-, Ny i r e g y 
h á z a n : Lederer J. (510.) 12—12. 

A lói irott, a kefekészitőkkel, esztergályosokkal, asztalosokkal, általában a 

n. é. közönséggel tudatja, miszerint a barom vásárt érrel szemben levő újkerti major­

jában, nagymennyiségű két méter hosszúságú s különböző — egy sukkot általában 

meghaladó — vastagságú, eladó, kanadai fa van készletben, s hogy a fák számát, 

úgyszintén a fa vastagságot, és az éhez mérten megállapított árakat tartalmazó 

összeírást a helyszínén, major-felügyelő Molnár Mihálynál, avagy alól. irott tulajdo­

nosnál, — Nagy-Hatvan utcza 1558. sz. a. — bármikor megtekinthetik. 

Továbbá tudatja azt is, hogy nálla vetni való u. n. champlein tavasz-búza 

hectoliterenként 10 forintjával kapható. 

Debreczen, 1885. Február 9. 

(51.) 1 — 3. 

Udvarhe ly i K á r o l y 
ügyvéd. 

ooooooooooooooooooooooooooooooooooo 

Singerstr . 15. 
zum 

„gold. Retcbsapfel'1 PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 

Bécsben. 
T T . +"5e«y+,,íf-rfc l e i V ^ r l o r » c r \ l r e z e ^ ö l t egyetemes labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes 
V G r ü l S Z ü l X O i a > U U . c i ( J S O & j 0 g g a i m e g érdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség mely­

ben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna Alegmakacsabb esetekben, melyekben 
minden egyéb szer sikereilenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor s a legrövidebb idő alatt teljes gyó­
gyulást eredményeztek 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr. 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. be'rmentetlen utánvét 
mellett megküldéssel 1 frt 10 «r. (egy tekercsűéi kevesebb nem küldetik szét) Posta úton való megküldések 5 frton 
alól csakis az összegnek postautalvány mnlletii beküldésével eszözöltetnek, nagyobb összegeknél utánvétel mel-
iclt is. — Számtalan levél érkezett^ melyek irói hülát mondanak a labdacsokért melyeknek a iegkülönbfélébb 
legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszöni. A ki csak egyszer kísérletet tett velük, tovébb 
ajánjja. A számtalan köszönő iratok közül ide mellékelve közlünk néhányat 

ki legmélyebb hálánkat. Az ön pilulái sok betegségben 
melyeden semmi más szer nem használt, a legcsodásabb 

Waihoffer az Yoba mellett 1880. november 24 
N y i l v á n o s IttfszUnet T 

Tt'kiiiteles ur ! 1862-tö óta szenvedem aranyeres 
bá:.tatomban és hugyrekedésben ;orvosoltattam is ma­
gam ut, de minden siker nélkül, bajom mind roszszabbá 
vált ugy hogy idö multával haves hasfályást is éreztem, 
(a belek összesugorodása következtében ;) teljes étvágy 
talansíg állvtt be, s mihelyest csak a legcsekélyebb ét­
ket vagy egy korty vizet nyeltet us !e, alig birtam a pnr-
fadás, nehéz zihálás és fuladozás miatt egyenesen állni, 
mignem végre az ön, csudálatos hatású vértisztitó lab­
dacsai használatához folyamodtam, melyek nem sévesz-
tették el hasasukat, s engemet csaknem gyógyiHiatlan 
bajomból tökéletesen megszabadítottak. — Minek követ-, 

ezlében én a tekintetes urnák ve'rlisztitő labdacsai s 
más egyéb erősítő gyógyszereiért nem győzöm hálám s 
elismerésemet elegendöképen kifejezni. — Kiváló mély 
tisztelettel O e l í n g e r J á n o s . 

Tekintetes ur! O'y szerencsés voltam véletlen az 
ön vértisztitó lapdacsaihoz juttatni, melyek nálam csodá­
kat müveitek ! — Évek óta szenvedtem fogfájás és szél-
uüdésben, egy barátnőm az ön kilünö labdacsaiból áten­
gedett nékem 10 darabot, s ezeu 10 drb labdacsengem 
oly teljes tökéletesen helyreállított, hogy az valódi csoda. 
— Köszönetem mellett kérek még 1 csomagot küldeni. 
Prizka, 1881. márcz. 13. l " a r r A n d r á s . 

i e l i l z , 1874. jul 2. Mélyen tisztelt P s e r -
h o f e r u r ! Én és sokan mások, kik az ön „vértisztitó-
pilulá nnk" egészségünket koszönjük, írásban fejezzük: 

gyógyeröt tanusitották. A nők vérfolyásáná , rendetlen 
havi-tisztulásnál, hugyrekedésnél, gilisztánál, gyomor-
gyeugeség- és gyomorgörcsnél, szédülésnél és sok 
egyéb bajnál gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérek még 12 tekercset. Mély tisztelettel 

H a u d e r K á r o l y . 
Tekintetes url Előre bocsájtva azt, miszerint való­

színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bir, azj 
ön hires fagybalzsam&val, mely családomban több 
idült fog-daganatnak gyorsan véget vetett, daczára va­
lamennyi úgynevezett egyetemes szer iránti bizalmat­
lanságomnak, elhatároztam magamat »z ön vértisztitó 
lapdacsaihoz folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok se­
gélyével megostromoljam régi idö óta tartott aranyeresj 
bántalmamat. Egyáltalában nem restellem önnek meg' 
vallani, miszerint régi bajom négy heti használat után 
tetjes tökéletesen megszánt, s én ezen labdacsokat isme. 
röseim körében a legbúzgóbban ajánlom. Az ellen nincs| 
egyáltalában semmi ellenvetésem, ha ön ezen soraimat, 
— jól lehet néYalájrás nélkül — nyilvánosság elé óhajtja 
bocsátani. Bécs, 1881. febr. 20. Mélytisztelettel T . 14J 

C s e n e y , 1874. május 18. Tekintetes ur ! Mint­
hogy az ön „vértisziitópiluláli" feleségemnek, a ki évek! 
óta idült gyomorhajban a csuzban szenvedet, nemcsák 
visszaadták az életet hanem uj ifjú erőt is öntötték belé. 
más hasonló betegségekben szenvedők kérésére még két 
tekercs utánvétel melidtti megküldésére kér<m föl. 

Mély tisztelettel Spissfeli ISa-Iáxs. 

Amerikai köszvény-kenöcs, gyorsan és biztosun 
ható kétségUrh-tnil legjobb szer minden köszvény és csú­
zos baj, nevezi U'son hátgerioezbaj, lasszsiggatás, görc?, 
ideges fogfájás, Fejfájás, tülszaggatás síb. stb. ellen 1 frt 
20 krajezár 

C h i n a i t o i l e t t e -SZappan , a legtökéletesebb a szap' 
pangyártos terén. Használata után a bőr bársony sims 
lesz és igen kellemes szagol tart meg. Igen sokáig tartj 
és Id nem szárad. Egy darab 70 kr. 

F a g y - b a l z s a m , P s e r h o f e r J.-tói, évek ófa legbiz­
tosabb szernek van elismerve, minden nemű fagybajok 
és idült sebek stb, elíen, 1 légr-iy 40 kr: 

É l e t - e s s e n c z i a ( p r á g a i c s e p p e k , s v é d c s e p ­
p e k , ) megromlott gyomor, rósz emésztés, mindenemü 
alti'síi bíijok e.llea, kilüö báziszer. E y üvegcse 20 kr. 

1*01* l á b i z z a d á s e l l e i l . Ezen szer a lábizzadást, az| 
ez által keletkező kellemetlen szagot, eltávolítja és épen 
tartja a lábbeljt, ez ártalmatlan szernek van bebizonyul­
va. Egy doboz ára 50 kr. 

George PatePektorale-ja, sok év óta einyálkáso 
dás, köhögés rekedség, hout, mdll- és tüdöbajok gége-
kántalmak ellen legjobb és legkellemesebb segéd sze­
rek általánosan elismerve. 1 doboz ára 50 kr, 

Tai inocl l i l im-kajke i lÖCS, P s e r h o f e r .í. - tói 
évek óla orvosok és laikusok állal valamennyi hajnö-j 
vesztő szer között a legjobbnak úsmerve. Egy csinosan 
kiállított nag.ys7.elenc7.e 2 frt. 

Egyetemes tisztitó-só,B u 11 r i c h A. W.- tói. Ki-
lüö háziszer megzavart emésztés minden következmő-j 
nyei, u. m. fejfájás szédülés, gyomorgörcs, gyomorhéj 
aranyér, dugulás stb. ellen' 1 csomag ára i fr. 

^f" Valamennyi franczia különlegességek vagy rak táron tartat ik, vagy kívánatra 
pontosan s a legjHiányosabban beszereztetik. 

A fentebbi különlegességek kaphatók Debreczenben Dr. Rothsclmek V. E. gyógyszertárában. 
(436.) 12—12. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Szegedi sertésvásár. 
A nagyméltóságú magyar királyi földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi minisztérium Szeged városának 

megengedni méltóztatott, miként az eddigi négy országos vásár mellett minden évben február havában, 
Sz.-Donáth (február 17.) hetében egy sertésvásárral egybekötött ötödik 

tartassék, azonkívül a többi négy országos vásár is serlésvásárral összeköttessék. 
Ezen sertésvásárok mindenkor a vásár hetét megelőző héten pénteken és szombati napokon fognak 

mégtartatni, vagyis a legközelebbi február havi vásár folyó évi február hó 13-dik és 14-dik 
napjain. 

A vásár az eddigi barom vásár helyén, a rókus-kfii városi nyomáson a sertéshizlaíó-telepek szom­
szédságában leend, egyik oldalán a magyar államvasutak alföld-fiumei, másik oldalán a szabadalmazott 
osztrák-magyar államvasutak rakodó állomásai vannak, és így a vásár színhelye nemcsak a hazai, de a 
külföldi űzletíorgalommal is közvetlen összeköttetésben áll, és a kik sertéseiket az osztrák-magyar állam­
vasutak vonalain kívánják beszállítani, a szegedi rókusi akioknál létező rakodó állomásra föladván, direkt 
a vásárálláson rakhatók le. 

A f ö l h a j t a n d ó s e r t é s e k e l h e l y e z é s é r e a s e r t é s h i z l a l ó - t e l e p e k e n 2 5 , 0 0 0 d a r a b s e r t é s 
s z á m á r a s z á r a z , r é s z b e n f e d e t t s z á l l á s v a n b i z t o s í t v a , é s p e d i g a k k é n t h o g y d a r a b o n k i n t 
é s 2 4 ó r á n k i n t a v á s á r t a r t a m á r a 2 k r j u t á n y o s s z á l l á s b é r fizetendő. 

U g y a n e z e n f e b r n á r h a v i , m i n t a t ö b b i s e r t é s v á s á r o k a l k a l m á r a a v á r o s i j a v a d a l m i 
d í j t é t e l e k k ö v e t k e z ő c s e k é l y ö s s z e g e k r e s z á l l í t t a t t a k l e : 

"A vásárra hajtott sertések után a vásárálláson szedetni szokott 2 és fél kr fübér elengedtetik, a kövezetvám, mely a sertések 
súlya .szerint 2, 3 és 5 kr, a vásár tartamára, tekintet nélkül az állat súlyára, darabonkint 1 kibán, a helypénz, mely szinte súly 
szerint 3 r illetve 6 kr, a vásár tartamára hasonlólag 1 krra, a hidvám, mely súly szerint 3, 4 és 6 kr, a vásár tartamára ugy 
jövet, mint menet alkalmával darabonkint 2 krra, a netalán igénybe veendő vásári mázsálás dija a súly szerinti 3, illetve 6 kr 
helyett darabonkint 2 krra mérsékeltetik. 

Ezen díjtételek érvényesek a vásári megelőző keddi nap reggeli óráitól a reá következő hétfői nap estig. Az úgyneve­
zett behozatali vám a fenti határidő alatt a sertések után nem szedetik; a behozatalkor nyerendő bárcza visszahajtásig megőr­
zendő és akkor fölmutatandó. 

Az eladásra fölhajtott sertések élelmi szükséglete piaczi árak mellett fedezhető. 
Az állategészségügyi óvrendszabályok pontos végrehajtásáról gondoskodva van i 
Mindezek alapján midőn ezen vásár, illetve vásárok megtartása közhírré tétetik, nem mulaszthatjuk el ugy a tenyész^ f 

mint a vásárló közönségnek szíves figyelmét fölhívni a fennebbiek mellett a szegedi'sertésvásár azon előnyére, hogy az a lu ­
dunk mindazon nevezetes városainak, melyek a sertéshizlalással kiválólag és nagymértékben foglalkoznak, forgalmi góczpontkn 
fekszik; ugyanezen elönynyel fog az bírni azon sertéstenyésztéssel foglalkozó uradalmak, bérlök és gazdálkodókra, kiknek 
gazdálkodásuk az alföldnek oly vidékein fekszenek, melyek az eddigi sertésvásárokkal biró városoktól távol, ellenben Szegedbe 
közel esnek. 

Azon biztos reményben, hogy a szegedi sertésvásárok, a kezdet nehézségeit leküzdve, folyton fejlődni és mind a 
tenyésztők, mind a vásárlók érdekeire a legjobb hatással fognak lenni, a szíves részvételre az érdekelt közönség tisztelettel 
fölkéretik. 

Netaláni fölvilágositások a kapitányi hivatal által bárkinek szóval vagy írásban a legnagyobb készséggel megadatni fognak. 

Szeged, 1885. február hó. 

(48.) l - l . 4 városi halóság 
Debreczen, 1885. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 216. sss. 


